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וַיֹּ֤אמֶר1
І–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

א בֹּ֖
іди
H0935

אֶל־
до
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Фараона
H6547

וְאָמַרְתָּ֣
і–скажеш
H0559

יו אֵלָ֗
йому
H0413

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

ח שַׁלַּ֥
відпусти
H7971

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֖
народ–Мій

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
і–нехай–служать–Мені
H5647

І сказав Господь до Мойсея: „Скажи Ааронові: Простягни свою руку з палицею своєю на річки́, на потоки, і 
на ставки́, і повиво́дь жаб на єгипетський край“.

וְאִם־2
а–якщо

ן מָאֵ֥
відмовляєшся
H3986

ה אַתָּ֖
ти

חַ לְשַׁלֵּ֑
відпустити
H7971

הִנֵּ֣ה
ось
H2009

י אָנֹכִ֗
Я
H0595

נֹגֵף֛
вражу
H5062

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усю
H3605

גְּבוּלְךָ֖
межу–твою
H1366

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ בַּֽ
жабами
H6854

І простяг Аарон руќу свою на єгипетські во́ди, — і вийшла жабня́, та й покрила єгипетську землю.

וְשָׁרַ֣ץ3
і–закишить
H8317

֮ הַיְאֹר
Ніл
H2975

צְפַרְדְּעִים֒
жабами
H6854

֙ וְעָלוּ
і–підіймуться
H5927

וּבָא֣וּ
і–увійдуть
H0935

ךָ בְּבֵיתֶ֔
в–дім–твій

ר וּבַחֲדַ֥
і–в–кімнату
H2315

מִשְׁכָּבְךָ֖
спальні–твоєї
H4904

וְעַל־
і–на

מִטָּתֶ֑ךָ
ліжко–твоє
H4296

וּבְבֵ֤ית
і–в–дім

עֲבָדֶי֙ךָ֙
рабів–твоїх
H5650

ךָ וּבְעַמֶּ֔
і–в–народ–твій

יךָ וּבְתַנּוּרֶ֖
і–в–печі–твої
H8574

יךָ׃ וּבְמִשְׁאֲרוֹתֶֽ
і–в–діжі–твої
H4863

Та так само зробили й єгипетські чарівники своїми чарами, — і ви́вели жаб на єгипетську зем́лю.

וּבְכָ֥ה4
і–на–тебе

וּֽבְעַמְּךָ֖
і–на–народ–твій

וּבְכָל־
і–на–всіх
H3605

עֲבָדֶ֑יךָ
рабів–твоїх
H5650

יַעֲל֖וּ
полізуть
H5927

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ הַֽ
жаби
H6854

І покликав фараон Мойсея й Аарона, та й сказав: „Благайте Господа нехай виведе ці жаби від мене й від 
народу мого, а я відпущу ́наро́д той, — і нехай прино́сять жертви для Господа!“

וַיֹּ֣אמֶר5
І–сказав
H0559

֮ יְהוָה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

מֹשֶׁה֒
Мойсея
H4872

ר אֱמֹ֣
скажи
H0559

ל־ אֶֽ
до
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Аарона
H0175

נְטֵ֤ה
простягни
H5186

אֶת־
—
H0853

יָדְךָ֙
руку–свою
H3027

ךָ בְּמַטֶּ֔
палицею–своєю
H4294

עַל־
над

ת נְּהָרֹ֔ הַ֨
річками
H5104

עַל־
над

ים הַיְאֹרִ֖
каналами
H2975

וְעַל־
і–над

ים הָאֲגַמִּ֑
ставками
H0098

עַל וְהַ֥
і–виведи
H5927

אֶת־
—
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
жаб
H6854

עַל־
на

רֶץ אֶ֥
землю
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

І сказав Мойсей фараонові: „Накажи мені, коли маю молитися за тебе, і за слуг твоїх, і за народ твій, щоб 
понищити жаби від тебе й від домів твоїх, — тільки в річці вони позоста́нуться“.
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וַיֵּ֤ט6
І–простягнув
H5186

֙ אַהֲרֹן
Аарон
H0175

אֶת־
—
H0853

יָד֔וֹ
руку–свою
H3027

עַ֖ל
над

מֵימֵי֣
водами
H4325

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4714

֙ וַתַּעַ֙ל
і–піднялися
H5927

עַ הַצְּפַרְדֵּ֔
жаби
H6854

וַתְּכַ֖ס
і–вкрили
H3680

אֶת־
—
H0853

רֶץ אֶ֥
землю
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

А той відказав: „На завтра“. І сказав Мойсей: „3а словом твоїм! Щоб ти знав, що нема Такого, як Госпо́дь, Бог 
наш!

עֲשׂוּ־7 וַיַּֽ
І–зробили

כֵ֥ן
так

ים חֲרְטֻמִּ֖ הַֽ
волхви
H2748

בְּלָטֵיהֶם֑
чарами–своїми
H3909

וַיַּעֲל֥וּ
і–вивели
H5927

אֶת־
—
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
жаб
H6854

עַל־
на

רֶץ אֶ֥
землю
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

І відій́дуть жаби від тебе, і від домів твоїх, і від рабів твоїх, і від народу твого, — тільки в річці вони 
позоста́нуться“.

א8 וַיִּקְרָ֨
І–покликав
H7121

ה פַרְעֹ֜
Фараон
H6547

ה לְמֹשֶׁ֣
Мойсея
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֗
і–Аарона
H0175

וַיֹּא֙מֶר֙
і–сказав
H0559

ירוּ הַעְתִּ֣
помоліться
H6279

אֶל־
до
H0413

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

וְיָסֵר֙
і–нехай–забере
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
жаб
H6854

נִּי מִמֶּ֖
від–мене

י עַמִּ֑ וּמֵֽ
і–від–народу–мого

וַאֲשַׁלְּחָה֙
і–відпущу
H7971

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
народ

וְיִזְבְּח֖וּ
і–нехай–принесуть–жертву
H2076

לַיהוָֽה׃
Господеві
H3068

І вийшов Мойсей та Аарон від фараона. І кли́кав Мойсей до Господа про ті жа́би, що навів був на фараона.

וַיֹּ֣אמֶר9
І–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Мойсей
H4872

֮ לְפַרְעֹה
Фараонові
H6547

הִתְפָּאֵר֣
похвалися

עָלַי֒
наді–мною

׀לְמָתַ֣י 
на–коли
H4970

יר אַעְתִּ֣
молитися
H6279

לְךָ֗
за–тебе

וְלַעֲבָדֶי֙ךָ֙
і–за–рабів–твоїх
H5650

וּֽלְעַמְּךָ֔
і–за–народ–твій

לְהַכְרִית֙
щоб–знищити
H3772

ים צֲפַרְדְּעִ֔ הַֽ
жаб
H6854

מִמְּךָ֖
від–тебе

יךָ וּמִבָּתֶּ֑
і–з–домів–твоїх

ק רַ֥
лише
H7535

ר בַּיְאֹ֖
в–Нілі
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
залишаться
H7604

І зробив Господь за словом Мойсея, — і погинули жаби з домів, і з подвір'їв, і з піль.

וַיֹּ֖אמֶר10
і–сказав
H0559

לְמָחָר֑
на–завтра
H4279

וַיֹּא֙מֶר֙
і–сказав
H0559

כִּדְבָרְ֣ךָ֔
за–словом–твоїм
H1697

לְמַעַ֣ן
щоб
H4616

ע תֵּדַ֔
пізнав
H3045

כִּי־
що

ין אֵ֖
немає
H0369

כַּיהוָה֥
як–Господь
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Бог–наш
H0430

І збирали їх ціл́ими куп́ами, — і засмерділ́ась земля!
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וְסָר֣ו11ּ
і–відступлять
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֗ הַֽ
жаби
H6854

מִמְּךָ֙
від–тебе

יךָ תֶּ֔ וּמִבָּ֣
і–з–домів–твоїх

יךָ וּמֵעֲבָדֶ֖
і–від–рабів–твоїх
H5650

ךָ וּמֵעַמֶּ֑
і–від–народу–твого

ק רַ֥
лише
H7535

ר בַּיְאֹ֖
в–Нілі
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
залишаться
H7604

І побачив фараон, що сталась полегша, і знову стало запеклим серце його, — і не послухався їх, як говорив 
був Господь.

א12 וַיֵּצֵ֥
І–вийшов
H3318

ה מֹשֶׁ֛
Мойсей
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
і–Аарон
H0175

מֵעִם֣
від

ה פַּרְעֹ֑
Фараона
H6547

וַיִּצְעַק֤
і–воззвав
H6817

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

אֶל־
до
H0413

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

עַל־
про

דְּבַ֥ר
справу
H1697

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
жаб
H6854

אֲשֶׁר־
яких

ם שָׂ֥
наслав

ה׃ לְפַרְעֹֽ
на–Фараона
H6547

І сказав Господь до Мойсея: „Скажи Ааронові: Простягни́ свою па́лицю, та й удар зем́ний порох, — і нехай 
він стане во́шами в усьому єгипетському кра́ї!“

וַיַּ֥עַש13ׂ
І–зробив

יְהוָה֖
Господь
H3068

כִּדְבַר֣
за–словом
H1697

ה מֹשֶׁ֑
Мойсея
H4872

֙ וַיָּמֻת֙וּ
і–померли
H4191

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
жаби
H6854

מִן־
з

ים הַבָּתִּ֥
домів

מִן־
з

ת הַחֲצֵרֹ֖
подвір'їв

וּמִן־
і–з

ת׃ הַשָּׂדֹֽ
полів

І зробили вони так. І простяг Аарон руку свою з палицею своєю, та й ударив зем́ний порох, — і він стався 
во́шами на люди́ні й на скоти́ні. Увесь зем́ний порох стався во́шами в усьому єгипетському краї!

וַיִּצְבְּר֥ו14ּ
І–збирали
H6651

ם אֹתָ֖
їх
H0853

ם חֳמָרִ֣
купами

ם חֳמָרִ֑
купами

וַתִּבְאַ֖שׁ
і–засмерділа
H0887

רֶץ׃ הָאָֽ
земля
H0776

І так само робили чарівники своїми чарами, щоб навести воші, — та не змогли. І була вошва́ на люди́ні й на 
скоти́ні.

וַיַּ֣רְא15
І–побачив
H7200

ה פַּרְעֹ֗
Фараон
H6547

י כִּ֤
що

יְתָה֙ הָֽ
стало
H1961

ה רְוָחָ֔ הָֽ
полегшення
H7309

וְהַכְבֵּד֙
і–ожорсточив
H3513

אֶת־
—
H0853

לִבּ֔וֹ
серце–своє

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ע שָׁמַ֖
послухав
H8085

אֲלֵהֶם֑
їх
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

ר דִּבֶּ֥
говорив
H1696

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

ס
—

І сказали чарівники фараонові: „Це палець Божий!“ Та серце фараонове було запеклим, — і він не 
послухався їх, як говорив був Господь.

וַיֹּ֣אמֶר16
І–сказав
H0559

֮ יְהוָה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

מֹשֶׁה֒
Мойсея
H4872

אֱמֹר֙
скажи
H0559

ל־ אֶֽ
до
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Аарона
H0175

נְטֵה֣
простягни
H5186

ת־ אֶֽ
—
H0853

מַטְּךָ֔
палицю–свою
H4294

וְהַ֖ךְ
і–вдар
H5221

אֶת־
—
H0853

עֲפַר֣
порох
H6083

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

וְהָיָה֥
і–стане–він
H1961

לְכִנִּ֖ם
вошами
H3654

בְּכָל־
по–всій
H3605

רֶץ אֶ֥
землі
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

І сказав Господь до Мойсея: „Устань рано вранці, та й стань перед лицем фараоновим. Ось він під́е до води, 
а ти скажи йому: Так сказав Господь: Відпусти Мій наро́д, і нехай вони служать Мені!
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עֲשׂוּ־17 וַיַּֽ
І–зробили

ן כֵ֗
так

וַיֵּט֩
і–простягнув
H5186

ן אַהֲרֹ֨
Аарон
H0175

אֶת־
—
H0853

יָד֤וֹ
руку–свою
H3027

֙ בְמַטֵּה֙וּ
палицею–своєю
H4294

וַיַּךְ֙
і–вдарив
H5221

אֶת־
—
H0853

עֲפַר֣
порох
H6083

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

֙ וַתְּהִי
і–стали
H1961

הַכִּנָּ֔ם
воші
H3654

ם בָּאָדָ֖
на–людях
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
і–на–худобі
H0929

כָּל־
весь
H3605

עֲפַ֥ר
порох
H6083

הָאָ֛רֶץ
землі
H0776

הָיָה֥
став
H1961

כִנִּ֖ים
вошами
H3654

בְּכָל־
по–всій
H3605

רֶץ אֶ֥
землі
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

Бо коли ти не відпус́тиш народу Мого, то ось Я пошлю́ на тебе, і на слуг твоїх, і на наро́д твій, і на доми́ твої 
рої ́мух. І єгипетські доми будуть повні мушні,́ а також земля, на якій вони живуть.

וַיַּעֲשׂוּ־18
і–зробили

ן כֵ֨
так

ים הַחַרְטֻמִּ֧
волхви
H2748

בְּלָטֵיהֶ֛ם
чарами–своїми
H3909

יא לְהוֹצִ֥
щоб–вивести
H3318

אֶת־
—
H0853

הַכִּנִּ֖ים
вошей
H3654

א ֹ֣ וְל
але–не
H3808

לוּ יָכֹ֑
могли
H3201

֙ וַתְּהִי
і–були
H1961

הַכִּנָּ֔ם
воші
H3654

ם בָּאָדָ֖
на–людях
H0120

ה׃ וּבַבְּהֵמָֽ
і–на–худобі
H0929

І відділю́ того дня землю Ґошен, що Мій народ живе на ній, щоб не було́ там роїв мух, щоб ти знав, що Я — 
Господь посеред землі!

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
І–сказали
H0559

חַרְטֻמִּים֙ הַֽ
волхви
H2748

אֶל־
до
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Фараона
H6547

ע אֶצְבַּ֥
палець
H0676

ים אֱלֹהִ֖
Божий
H0430

וא הִ֑
це
H1931

וַיֶּחֱזַק֤
і–затверділо
H2388

לֵב־
серце

פַּרְעֹה֙
Фараонове
H6547

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

שָׁמַע֣
послухав
H8085

ם אֲלֵהֶ֔
їх
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

ר דִּבֶּ֥
говорив
H1696

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

ס
—

І зроблю́ Я різницю між народом Моїм та народом твоїм. Узавтра буде це знамен́о!“

אמֶר20 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мойсея
H4872

ם הַשְׁכֵּ֤
встань–рано
H7925

בַּבֹּקֶ֙ר֙
вранці
H1242

וְהִתְיַצֵּב֙
і–стань
H3320

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ה פַרְעֹ֔
Фараоном
H6547

הִנֵּ֖ה
ось
H2009

יוֹצֵא֣
виходить–він
H3318

יְמָה הַמָּ֑
до–води
H4325

וְאָמַרְתָּ֣
і–скажеш
H0559

יו אֵלָ֗
йому
H0413

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

ח שַׁלַּ֥
відпусти
H7971

י עַמִּ֖
народ–Мій

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
і–нехай–служать–Мені
H5647

І зробив Господь так. І найшла численна мушня́ на дім фараона, і на дім рабів його, і на всю єгипетську 
землю. І нищилась земля через ті рої мух!

י21 כִּ֣
бо

אִם־
якщо

֮ אֵינְךָ
не–будеш–ти
H0369

חַ מְשַׁלֵּ֣
відпускати
H7971

אֶת־
—
H0853

עַמִּי֒
народ–Мій

֩ הִנְנִי
ось–Я
H2009

יחַ מַשְׁלִ֨
насилаю
H7971

בְּךָ֜
на–тебе

יךָ וּבַעֲבָדֶ֧
і–на–рабів–твоїх
H5650

וּֽבְעַמְּךָ֛
і–на–народ–твій

יךָ וּבְבָתֶּ֖
і–на–доми–твої

אֶת־
—
H0853

ב הֶעָרֹ֑
песючих–мух
H6157

לְא֜וּ וּמָ֨
і–наповняться
H4390

י בָּתֵּ֤
доми

מִצְרַיִ֙ם֙
єгиптян
H4713

אֶת־
—
H0853

ב הֶעָ֣רֹ֔
песючими–мухами
H6157

וְגַם֥
і–також
H1571

הָאֲדָמָ֖ה
земля
H0127

אֲשֶׁר־
на–якій

הֵ֥ם
вони
H1992

יהָ׃ עָלֶֽ
на–ній
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І кликнув фараон до Мойсея та до Аарона, говорячи: „Підіть, принесіть жертви вашому Богові в цьому кра́ї!“

22֩ וְהִפְלֵיתִי
І–відділю
H6395

בַיּ֨וֹם
в–день
H3117

הַה֜וּא
той
H1931

אֶת־
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

שֶׁן גֹּ֗
Гошен
H1657

ר אֲשֶׁ֤
де

֙ עַמִּי
народ–Мій

עֹמֵד֣
проживає
H5975

יהָ עָלֶ֔
на–ній

י לְבִלְתִּ֥
щоб–не
H1115

הֱיֽוֹת־
було
H1961

ם שָׁ֖
там
H8033

ב עָרֹ֑
песючих–мух
H6157

לְמַעַ֣ן
щоб
H4616

ע תֵּדַ֔
пізнав
H3045

י כִּ֛
що

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָה֖
Господь
H3068

רֶב בְּקֶ֥
серед
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

А Мойсей відказав: „Не годи́ться чинити так, бо то огиду для Єгипту ми прино́сили б у жертву Господу, 
Богові нашому. Тож буд́емо прино́сити в жертву огиду для єги́птян на їхніх очах, і вони не вкаменую́ть нас?

י23 וְשַׂמְתִּ֣
І–покладу

ת פְדֻ֔
розрізнення
H6304

ין בֵּ֥
між
H0996

י עַמִּ֖
народом–Моїм

וּבֵי֣ן
і–між
H0996

ךָ עַמֶּ֑
народом–твоїм

לְמָחָ֥ר
завтра
H4279

יִהְיֶה֖
буде
H1961

ת הָאֹ֥
знак
H0226

ה׃ הַזֶּֽ
цей
H2088

Триденною дорогою ми підемо на пустиню, і принесем́о жертву Господев́і, Богові нашому, як скаже Він нам“.

וַיַּ֤עַש24ׂ
І–зробив

יְהוָה֙
Господь
H3068

ן כֵּ֔
так

֙ וַיָּבאֹ
і–найшли
H0935

ב עָרֹ֣
песючі–мухи
H6157

ד כָּבֵ֔
важкі
H3515

יתָה בֵּ֥
в–дім

ה פַרְעֹ֖
Фараона
H6547

וּבֵי֣ת
і–в–дім

עֲבָדָ֑יו
рабів–його
H5650

וּבְכָל־
і–по–всій
H3605

אֶ֧רֶץ
землі
H0776

יִם מִצְרַ֛
Єгипту
H4714

תִּשָּׁחֵ֥ת
нищилася
H7843

רֶץ הָאָ֖
земля
H0776

מִפְּנֵי֥
від
H6440

ב׃ הֶעָרֹֽ
песючих–мух
H6157

І сказав фарао́н: „Я відпущу ́вас, і ви принесете жертву Господев́і, Богові вашому на пустині: Тільки далеќо 
не віддаляйтесь, ідучи́. Моліться за мене!“

וַיִּקְרָ֣א25
І–покликав
H7121

ה פַרְעֹ֔
Фараон
H6547

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Мойсея
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
і–до–Аарона
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
і–сказав
H0559

לְכ֛וּ
ідіть
H3212

זִבְח֥וּ
принесіть–жертву
H2076

אלֹהֵיכֶ֖ם לֵֽ
Богові–вашому
H0430

רֶץ׃ בָּאָֽ
в–землі
H0776

І сказав Мойсей: „Ось я вихо́джу від тебе, і буду благати Господа, — і відступить той рій мух від фараона, і від 
рабів його, і від народу його взавтра. Тільки нехай більше не обманює фараон, щоб не відпустити народу 
принести жертву Господеві“.

וַיֹּ֣אמֶר26
І–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Мойсей
H4872

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ נָכוֹן
правильно

לַעֲשׂ֣וֹת
робити

ן כֵּ֔
так

כִּ֚י
бо

תּוֹעֲבַת֣
мерзоту
H8441

יִם מִצְרַ֔
єгиптян
H4713

ח נִזְבַּ֖
принесемо–в–жертву
H2076

לַיהוָה֣
Господеві
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Богові–нашому
H0430

הֵן֣
ось
H2005

ח נִזְבַּ֞
принесемо–в–жертву
H2076

אֶת־
—
H0853

תּוֹעֲבַ֥ת
мерзоту
H8441

יִם מִצְרַ֛
єгиптян
H4713

לְעֵינֵיהֶ֖ם
на–очах–їх

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

נוּ׃ יִסְקְלֻֽ
поб'ють–нас–камінням
H5619

І вийшов Мойсей від фараона, і став просити Господа.
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דֶּ֚רֶך27ְ
шляхом
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
трьох
H7969

ים יָמִ֔
днів
H3117

נֵלֵ֖ךְ
підемо
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֑
у–пустелю

֙ וְזָבַחְ֙נוּ
і–принесемо–жертву
H2076

יהוָה֣ לַֽ
Господеві
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Богові–нашому
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

יאֹמַ֥ר
скаже
H0559

ינוּ׃ אֵלֵֽ
нам
H0413

І зробив Господь за словом Мойсея, — і відвернув рої мух від фараона, від рабів його, і від народу його. І не 
зосталося ані однієї.

וַיֹּ֣אמֶר28
І–сказав
H0559

ה פַּרְעֹ֗
Фараон
H6547

י אָנֹכִ֞
я
H0595

ח אֲשַׁלַּ֤
відпущу
H7971

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

ם וּזְבַחְתֶּ֞
і–принесете–жертву
H2076

לַיהוָה֤
Господеві
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Богові–вашому
H0430

ר בַּמִּדְבָּ֔
в–пустелі

ק רַ֛
лише
H7535

ק הַרְחֵ֥
далеко
H7368

לאֹ־
не
H3808

יקוּ תַרְחִ֖
відходьте
H7368

לָלֶכֶ֑ת
іти
H3212

ירוּ הַעְתִּ֖
помоліться
H6279

י׃ בַּעֲדִֽ
за–мене
H1157

А фараон зробив запеклим своє серце також і цим разом, — і не відпустив він народу того!

וַיֹּ֣אמֶר29
І–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Мойсей
H4872

הִנֵּ֨ה
ось
H2009

י אָנֹכִ֜
я
H0595

יוֹצֵ֤א
виходжу
H3318

עִמָּךְ֙ מֵֽ
від–тебе

י וְהַעְתַּרְתִּ֣
і–помолюся
H6279

אֶל־
до
H0413

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

וְסָר֣
і–відступлять
H5493

ב הֶעָרֹ֗
песючі–мухи
H6157

ה מִפַּרְעֹ֛
від–Фараона
H6547

יו מֵעֲבָדָ֥
від–рабів–його
H5650

וּמֵעַמּ֖וֹ
і–від–народу–його

מָחָר֑
завтра
H4279

ק רַ֗
лише
H7535

אַל־
нехай–не
H0408

יֹסֵ֤ף
продовжує
H3254

פַּרְעֹה֙
Фараон
H6547

ל הָתֵ֔
обманювати

֙ לְבִלְתִּי
не
H1115

ח שַׁלַּ֣
відпускаючи
H7971

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
народ

חַ לִזְבֹּ֖
принести–жертву
H2076

יהוָֽה׃ לַֽ
Господеві
H3068

א30 וַיֵּצֵ֥
І–вийшов
H3318

ה מֹשֶׁ֖
Мойсей
H4872

מֵעִם֣
від

ה פַּרְעֹ֑
Фараона
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
і–помолився
H6279

אֶל־
до
H0413

יְהוָֽה׃
Господа
H3068

וַיַּ֤עַש31ׂ
І–зробив

יְהוָה֙
Господь
H3068

כִּדְבַר֣
за–словом
H1697

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

וַיָּסַ֙ר֙
і–відступили
H5493

ב הֶעָרֹ֔
песючі–мухи
H6157

ה מִפַּרְעֹ֖
від–Фараона
H6547

מֵעֲבָדָ֣יו
від–рабів–його
H5650

וּמֵעַמּ֑וֹ
і–від–народу–його

א ֹ֥ ל
не
H3808

נִשְׁאַ֖ר
залишилася
H7604

ד׃ אֶחָֽ
жодна
H0259

ד32 וַיַּכְבֵּ֤
І–ожорсточив
H3513

פַּרְעֹה֙
Фараон
H6547

אֶת־
—
H0853

לִבּ֔וֹ
серце–своє

גַּ֖ם
також
H1571

עַם בַּפַּ֣
цього–разу
H6471

הַזֹּ֑את
цього
H2063

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ח שִׁלַּ֖
відпустив
H7971

אֶת־
—
H0853

ם׃ הָעָֽ
народ

פ
—

https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6279.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6279.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/6157.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/6279.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/6157.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm

